Tiny Love’

Magical Tales ™

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

INSTRUCTION GUIDE
READ THE INSTRUCTIONS BEFORE USE, FOLLOW THEM AND KEEP THEM FOR REFERENCE.

PL - Polish

RU- Russian

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

INSTRUKCJA DLA UZYTKOWNIKA
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM, POSTEPUJ ZGODNIE Z ICH ZALECENIAMI | ZACHOWAJ JAKO ODNIESIENIE.
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INSTRUCTIES
BHVIMATE/IbHO MPOYTUTE MHCTPYKLIMIO, CTIEYVITE YKASAHMSAM 1 COXPAHITE EE 7181 BYIYLLIETO VCMOMb30BAHMS.

Magical Night
3-in-1 Projector
Mobile
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0-24M

0-5m-as a mobile
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WARNINGS

The mobile is suitable for babies 0-5m, as a music box
0-24m.

To prevent possible injury by entanglement, remove this
toy when the child starts trying to get up on its hands and
knees in a crawling position.

Remove all packaging materials before use. Suffocation
Hazard.

IMPORTANT:

We recommend attaching this toy to a crib side that is
fixed and cannot move up or down.

Always attach all provided fasteners tightly to the crib or
playpen according to the instructions. Check frequently.
This crib mobile is intended for visual stimulation and is
not intended to be grasped by a child.

Do not modify or alter this product in any way.

Do not add additional strings or straps to attach the
mobile to a play yard, travel crib, or bassinet.

Adult assembly required.

Philips screwdriver required (not included).

Other battery information:

Do not mix old and new batteries.

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or
rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

We recommend alkaline batteries for longer battery life.
Non rechargeable batteries are not to be recharged.
Rechargeable batteries are to be removed from the unit
before being charged.

Rechargeable batteries are only to be charged under adult
supervision.

Use only batteries of the same or equivalent type as
recommended.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.
The supply terminals are not to be short-circuited.
Check that all contact surfaces are clean and bright before
installing batteries.

Batteries should be replaced by adults only.

Exhausted batteries are to be removed from a product.
Do not burn batteries. Dispose of batteries in a safe and
appropriate manner.

Install new batteries and retry function before calling
Consumer Relations on electronics.

At the end of their useful life, dispose of the product/
batteries in an appropriate collection point.

Uses 4 X C/LR14 (1.5V) batteries (not included).

Cleaning and storage

1.

2.
3.
4

Make sure that the toy is turned off.
Use damp cloth to wipe clean.
DO NOT submerge any part of the product in water.

Remove the batteries for long-term storage or periods of
non-use.
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For customer service information please visit our website: www.tinylove.com

Tiny Love

For more developmental
information and playing tips
please visit:
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OSTRZEZENIA

Karuzela odpowiednia dla dzieci od urodzenia do 5
miesiecy. Jako pozytywka 0-24 miesiecy.

Aby zapobiec ewentualnemu urazowi w wyniku zaplatania
sie dziecka w zabawke, nalezy ja

usung¢, od kiedy dziecko probuje raczkowac.

Przed uzyciem nalezy usunac wszystkie elementy
opakowania. Niebezpieczenstwo uduszenia.

WAZNE

Zaleca sie montaz tej zabawki na barierce po tej stronie
tozeczka, ktdra jest zamocowana na state, i nie mozna
regulowac jej wysokosci.

Urzadzenie nalezy montowac zgodnie z instrukcja obstugi.
Nalezy czesto sprawdzac czy urzadzenie jest odpowiednio
umocowane.

Karuzela jest przeznaczona dla stymulacji wizualnej
dziecka, a nie do zabawy czy chwytania.

Nie nalezy uzywa¢ dodatkowych sznurkdw lub paskow,
aby przymocowac karuzele do t6zeczka.

Nie wolno modyfikowac lub zmieniac tego produktu w
zaden sposob.

Wymagany montaz przez osobe dorosta.

Wymagane uzycie srubokretu krzyzakowego

(nie zafgczono).

INNE INFORMACJE DOTYCZACE BATERII:

Nie nalezy mieszac starych i nowych baterii.

Nie nalezy miesza¢ baterii alkalicznych,
standardowych(weglowo-cynkowych) i baterii
przeznaczonych do tadowania (niklowokadmowych).
Zalecamy uzywanie baterii alkalicznych jako majacych
dtuzszy czas eksploatacji.

Baterie nie przewidziane do fadowania nie moga by fadowane.
Baterie przeznaczone do tadowania nalezy przed
tadowaniem wyjac z zabawki.

Baterie przeznaczone do tadowania moga by¢
tadowane wytacznie pod nadzorem osoby doroste.
Nalezy stosowac tylko baterie takie same lub
odpowiadajace zalecanym.

Baterie nalezy umieszcza¢ w zabawce z zachowaniem
prawidtowej biegunowosci.

Nie wolno zwierac zaciskow zasilania.

Przed zainstalowaniem baterii nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie powierzchnie kontaktowe s3 czyste.

Baterie powinny by¢ wymieniane wyfacznie przez
osoby doroste.

Wyczerpane baterie nalezy usunac z zabawki.

Zuzyte baterie skladowac nalezy w miejscach do tego
przeznaczonych. Nie nalezy wrzucac ich do ognia.

Nalezy wiozy¢ nowe baterie do produktu i ponownie
wyprébowac dziatanie danej funkcji przed skontaktowaniem
sie z Serwisem Klienta ds. elektroniki.

Kiedy produkt/Baterie zufyje sig, na leiy go zaniegé do
wiagclwego punktu zbierki.

Uzy¢ 4 baterie AAA 1,5V, typu LR3. Baterii nie zatagczono.

Czyszczenie i przechowywanie

1.

2.
3.
4

Nalezy upewnic sig, ze karuzela jest wytaczona.

Nie zanurza¢ w wodzie.

NIE WOLNO zanurza¢ w wodzie zadnej czesci produktu.

Przy nie uzywaniu lub skfadowaniu przez dtuzszy okres czasu
nalezy wyjac baterie.
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HPE)J.OCTEPE)KEHI/IFI

Mobaiin npefHa3HaueH AN fieTell B BO3pacTe OT
POXAEHVA 1O 5 MECALIEB. B KAYECTBE My3blKaNbHON
wKatynkw: 0-24 mecaues.

Bo 13bexaHvie BOIMOXKHbBIX TPABM, yoepuTe UrpyLKy oT
pebeHKa, Korfia OH HauYMHaeT BCTaBaTb Ha PYKM U KONEHN 1
coseplLaeT NoMbITKM Non3aTb.

Ynanute BCe ynakoBOYHble MaTepyanbl nepes Hadanom
1CNonb3oBaHKA. OnacHoCTb YAyLIbA.

BHI/IMAHI/IE

Mbl HaCTOATENBHO PEKOMEHYEM YCTaHABAMBATb aHHYIO
YLLKy Ha DOPTUKI AETCKMX KPOBATOK, BEICOTA KOTOPbIX
GVKCMPOBaHA U HE MOXET PEerynMpOBaTbCA BBEPX-BHU3.

Bcerna NnoTHO 3akpennAliTe BCe Npunaraemble dnemeHTsl Kperexa
INA NPUKPENTIEHNA UMPYLLIKY K IETCKOM KDOBATKE WM MAHEXY.
[leiicTyiiTe 8 COOTBETCTBIM C MHCTRYKUMAMM. CUCTEMATUYECKM
NpoBEpANTe Kpennexve.

[laHHaA urpywKa ana [ETCKOM KPOBaTKM NpefHa3HaueHa Ana
3PUTENBHON CTUMYNALUY U He NpefiHa3HayeHa ANa XBaTaHNA
PEOEHKOM.

He 106aBnAiTe AONOAHUTENbHBIE NEHTOUKM WM BEPEBOYKM
C LiefIblo MPUKPEnneHs UrPyLLKY K JeTCKOM KpoBaTKe vau
MaHeXy.

HW 8 KOem Cryyae v HYKOUM 06Pa3om He BUoV3MEHAIATE 1 He
nepeaenbisaiiTe JaHHoe u3aenve.

TpebyeT cOOPKM B3POCBIMY MIOLEMU.

TpebyeTca KpecToBas 0TBEPTKA (HE BXOANT B KOMMNEKT).

AKKVMVJ'IﬂTOPE

He ncnonb3yiiTe oHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBbIE BaTapeikiA.

He ncnonbayiite ofHOBPEMEHHO LEeNoYHble, CTaHAaPTHbIE
(kapbOHO-LUMHKOBbIE) 11 MOANEXaLUMe Nepe3apsaake
(HVKeneBo-KaMMeBble) baTapelki.

[ina 6onee AnMTeNbHOIO CPOKa CiyKObl GaTapeek, Mbl
peKOMEeHZyeM VCronb30BaTb LUeNoUHble 6atapen.

ObbluHble (Henepesapskaemble) GaTapeikin He Noanexat
nepesapsake.

Mepe3apsxaemble baTapeiiki cneayeT 13Bneyb u3
NrPYLWKIM nepea Noa3apAaKon.

MNepesapsxaemble batapeiiki CreayeT 3apsxatb TONbKO
MOA KOHTPONEeM B3POC/bIX.

Vicnonb3yiiTe 6aTapeiki TonbKo PeKOMEHI0BAHHOTO THMa
UMV SKBUBANEHTHbIE VM.

CobnioganTe NONAPHOCTb NPU YCTAHOBKE HGaTapeek.

He 3amblKaiiTe HaKOPOTKO KOHTAKTbI CTOUHMKOB MUTaHWA
(6aTapeek).

lNepen Tem, KaK BCTaBUTb BaTapeliky, ybeanTecs B TOM, UTo
KOHTaKTbl UnCTble 1 BNecTAT.

3ameHa 6aTapeek OMKHA OCYLLECTBAATLCA TOMBKO

JINLWB B3POCIBIMU.

OTpaboTaHHble 6aTapelki NOANEXAT YANeHIO U3 NrPYLUKIA.

He nomxmraiite 6atapeiikit. BolbpacbiBaiiTe 1Cronb3oBaHHbIE
6atapeliki 6e30MacHbIM 1 HaANEXKaLLVM 0OPA30M.

INepen Tem, Kak 06paliaTbCa B LEHTP 0BCIYXMBaHNA C
BOMPOCaMM, CBA3AHHbIMM C INEKTPOHMKOW, 3aMeHUTe
6aTapey Ha HoBble.

Korpa nspenus/6atapen BbIXOAAT U3 CTPOA, ClieayeT
YTUAM3MPOBATb UX B CeLManbHbIi KOHTeHep AnA
nepepaboTKu.

Vicnonb3yiiTe ueTbipe batapeiiku Tuna AAA (1.5 v, vn LR3).
He BXOAAT B KOMMNEKT.

Yucrka u xpaHeHne

1.
2.
3.
4.

YocToBepbTeCh, YTO MOOAIAN BLIKTIOUEH.

He okyHalite B BOAy.

3anpeLLeHo MbiTb U3[eNA UK Kakie-nnbo ero YacTu B Bofe.
lepen AAnTeNbHbIM XpaHeHUeM ClIedyeT V3BAeUb U3 U3eNua.
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Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

PBbKOBOACTBO 3A YNNOTPEBA
MPOYETETE VHCTPYKUMWTE NPEAV YIOTPESA V1 TV CMA3BAVITE. 3AMIAETE [V 3A CTIPABKA

Informacje o serwisie obstugi klienta znajda Paristwo na stronie internetowej: www.tinylove.com

[inAa HdopMaLMKM O CBA3M C LIEHTPOM 0BCNYKIBAHIIA KIMEHTOB 3aXOANTE Ha Halll CaiT no agpecy: www.tinylove.com

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

NAVODILA ZA UPORABO
PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA, JIH UPOSTEVAJTE IN SHRANITE KOT NAPOTEK.

Romana

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

GHID DE INSTRUCTIUNI
A SE CITIINSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE, A SE URMA Sl A SE PASTRA ACESTEA PENTRU REFERINTA.

www.tinylove.com
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Tiny Love Ltd. Korendijk 5,
NL-5704 RD, Helmond.
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BHI/IMAHI/IE

MoasuxHaTa Mrpauka e noaxoaaLla 3a 6ebeta o 5
meceua. Kato MysnkanHa Kytua 0-24 meceua.

3a fia ce n3berHe Bb3MIOXKHO HapaHABaHe upes3 3arnntaxe,
OTCTpaHeTe Tasu Urpayka, KoraTo AeTeTo 3anoysa fa

ce onuTBa Aa Ce MOBAMIHe Ha CBOWTE pblie 1 KoneHe B
NONOXeHVe 33 MbaseHe.

lpemaxHeTe BCUYKYM OMakoBKM Npeau ynoTpeda.OnacHocT
OT 3afyliaBaHe.

BA)KHO

MpenopbysamMe Aa 3akpenwTe Tasw Urpauka 3a CTpaHa
Ha NIernoTo, KOATO € GUKCMPaHa 1 He MOXe fia Ce ABVXM
Harope-Hagony.

BrHary 3akpenBgaiiTe 34paBo BCUUKM HAIMUYHI 3aKOMYanKu
KbM AETCKOTO KpeBaTue Wi IeTCKUA KbT Croper
VHCTPYKLUMKTe. MpoBepABaiiTe uecTo.

Ta3un nopBMKHa UrpauKa 3a JeTCKo KpeeaTtye e
npefHa3HaueHa 3a Br3yanHa CTUMyNaLUma 1 He e
npeaHasHadyeHa 3a xsalljaHe OT fjeTeTo.

He nocTasaTe AOMBAHUTENHM BPB3KM UM NIEHT 33
NPUKPENBaHe KbM IETCKOTO KPeBaTye 1N IETCKMA KbT.
He npomeHaiiTe 1 He NpenpasaiiTe TO3v NPOAYKT NO
KaKbBTO 11 [1a GUNO HauuH.

/13nckBa ce crnobaBaHe OT Bb3paCTeH.

Heobxoanma e otBepTka Unnnc (He e BKMoYeHa).

OI.I.I,E MHOOPMALNA 3A BATEPUATA:

He 113non3gaiite eIHOBPEMEHHO CTapy 1 HOBM HaTepuu.

He 13non3gaiite eIHOBPEMEHHO anKasHu, OOUKHOBEHM
(BBrNepoAHO-LIMHKOBM) WK Npe3apexaaliyn ce
(HVKeNnoBO-KaaMMeBW) GaTepum.

MpenopbyBame ankanHi 6atepui, Thit KaTo UMAT NO-IbTbr KUBOT.
batepuyTe 3a eHOKpaTHa ynoTpeba He Ce npe3apex.ar.
BatepunTe, KOMTO MOTaT f1a Ce Npe3apexaar, TpAbsa fa ce
113BaJiAT OT NPO/YKTa Npev Aa ObaT 3apefeHi.
[Npe3apexaaHeTo Ha Te3u 6atepum TpAbBa fa CTaBa Camo Nof
Ha/I30pa Ha Bb3PaCTeH YOBEK.

/13non3gaiiTte eAnHCTBEHO BaTepum OT eANH 1 CblL UK
€KBUMBANIEHTEH TUM, KaKTO € MpernopbyaHo.

baTepunTe TpabBa a GbAaT NOCTaBEHY C NPaBMIHa
NONAPHOCT.

3axpaHBaLLuTe Knemu He TPA6Ba [a Ca CbeVHEHN HAKBCO.
MNpenw na nocTaswTe GatepuuTe, NPOBEpeTe Aan BCUUKM
MOBBPXHOCTM Ca YUCTMI 1 BNECTALN.

baTepunTe a ce CMEHAT Camo OT Bb3PaCTHW.
Vi3ToueHwTe 6atepun TpAOBa fia Ce M3BAAAT OT MPOAYKTa.
He w3rapaiite 6atepunTe. M3xebpnaiiTe 6atepumTe Ha
6€30MacHO 1 NOAXOAALLO MACTO.

MNocTaBeTe HOBUTe GaTepum 1 NpoBepeTe
GYHKUMOHMpPaHeTo UM npeau Aa ce 06aauTe Ha Bpb3ku ¢
KNMEHTTE 3a eNeKTPOHNKA.

MpoyeTeTe UHCTPYKUMITE NPey ynoTpeba, Cieasaiite ri v
IV naseTe 3a CNpaBka.

V13non3sgaiite 6atepum 4 AAA (1.5 v Tn LR3).

He ca BkntoyeHu.

MouncrBaHe n CbXpaHeHue

1.

2.
3.
4

MobunHaTa nrpadka Tpabsa Aa bbae usKmioyeHa.

He noTananTte 8bB BOAA.

HE notanaite HAKOA 4acT Ha NPOAYKTa BbB BOAA.
113BageTe batepumTe Npu [bATOCPOYHO CKNaaMpaHe
WV NEPUOAN Ha HEV3MON3BaHe.
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3a I/\H(bOpMaLLMﬂ Ha KNWeHTWTe MONA, NoceTeTe HallkAa ye6ca|7|T: Wwvv4tmylove.com

BG - Bulgarian

OPOZORILO

Vrtiljak je primeren za otroke od rojstva do starosti 5
mesecev. kot glasbena skrinjica 0-24 mesecev.

Da bi preprecili morebitne poskodbe, ki nastanejo, ¢e

se otrok zaplete, odstranite igraco, ko se otrok zacenja
postavljati na roke in kolena v plaze¢i polozaj.

Pred uporabo odstranite vso ovojnino. Nevarnost zadusitve
zaradi zunanje zapore.

POMEMBNO

Predlagamo, da pritrdite igraco na stranico posteljice, ki je
trdna in se ne premika gor in dol.

V skladu z navodili igraco vedno dobro pritrdite na svoje
mesto. Pritrditev veckrat preverite.

Igraca je namenjena vizualni stimulaciji otroka in ni
namenjena igranju otroka z njo.

Za pritrditev igrace nikoli ne uporabljajte dodatnih vrvic
ali trakov.

V nobenem primeru ne spreminjajte tega izdelka.
Sestavi odrasla oseba.

Potrebovali boste krizni izvijac (ni prilozen).

D

C-
1.
2
3
4

RUGE INFORMACIJE O BATERUJI:

Ne mesajte novih in starih baterijskih viozkov.

Ne mesajte alkalnih, standardnih (carbon-zinc) ali
baterijskih vlozkov, ki so namenjeni ponovnemu polnjenju
(nickel-cadmium).

Za daljso Zivljenjsko dobo priporocamo uporabo alkalnih
baterij.

Ne polnite baterijskih viozkov, ki niso namenjeni polnjenju.
Baterijski vlozki, ki so namenjeni polnjenju morajo biti pred
polnjenjem odstranjeni iz igrace.

Polnjenje baterijskih viozkov mora biti pod nadzorom
odrasle osebe.

Uporabljajte samo predpisane baterijske viozke istega tipa.
Pri vstavljanju baterijskih vlozkov upostevajte njihovo
polariteto.

Napajalna kontakta ne smeta biti v kratkem stiku.
Uporabljajte samo predpisane baterijske vioZke istega tipa.
Baterijske vloZke naj zamenja samo odrasla oseba.

Pri vstavljanju baterijskih vlozkov upostevajte njihovo
polariteto.

Ne sezgite izrabljenih baterijskih vlozkov. Odvrzite jih v za
to primerno mesto.

Vistavite nove baterije in ponovno preverite delovanje ter sele
nato poklicite podporo uporabnikom.

Izdelke/baterije po koncu njihove Zivljenjske dobe odvrzite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje.

Uporabite 4 AAA baterije (1,5 V tipa LR3). Baterije

niso vkljucene.

iS€enje in shranjevanje

Prepricajte se, da je vrtiljak izklopljen.

Ne potapljajte v vodo.

Izdelka NIKOLI NE dajajte v vodo.

Pri daljSem shranjevanju ali neuporabi proizvoda
odstranite baterijske viozke.
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AVERTISMENT

Mobilul este recomandat pentru bebelusi cu varste dela0la 5
luni. Tn calitate de cutie muzical : peste 0la 24 luni.

Pentru a evita orice risc de ranire prin strangulare,
indepartati aceasta jucdrie de indata ce copilul incepe sa
incerce sa se ridice in maini si genunchiin pozitie de-a
busilea.

Scoateti ambalajele inainte de utilizare. Pericol de sufocare
externd.

IMPORTANT

Este recomandat ca jucdria sa fie atasatd pe o laturd fixa a
patutului, cea care nu se poate misca fn sus sau in jos.
Intotdeauna fixati bine pe patut sau pe tarc toate
elementele furnizate conform instructiunilor. Verificati
frecvent.

Acest mobil este destinat numai stimularii vizuale si nu
trebuie atins de cétre copil.

Nu utilizati sfoara sau legatori suplimentare pentru a fixa
jucaria pe pdtut sau pe tarc.

Nu aduceti nici un fel de modificari acestui produs.

Este necesard asamblarea de catre un adult.

Este necesard o surubelnita Philips (nu este inclusd)

ALTE DETALII DESPRE BATERII:

Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi.

Nu amestecati bateriile alcaline, standard (carbon-zinc) cu
cele reincarcabile (nichel-cadmiu).

Vd recomandam utilizarea bateriilor alcaline pentru o viatd mai
lunga a bateriei.

Bateriile neincarcabile nu trebuie reincarcate.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din jucdrie inainte de
afiincarcate.

Bateriile reincarcabile se vor incarca numai sub
supravegherea unui adult.

Folositi numai baterii de acelasi fel sau echivalente,
conform recomandarilor.

Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.
Terminalele de alimentare nu trebuie sé fie scurtcircuitate.
Folositi numai baterii de acelasi tip sau echivalente,
conform recomandarilor.

Bateriile trebuie sd fie inlocuite numai de cdtre adulti.
Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corecta.

Nu ardeti bateriile. Depuneti-le intr-un punct specializat.
Instalati baterii noi si incercati din nou sa operati aparatul
inainte de a apela serviciul pentru clienti.

La sfarsitul vietii lor utile, dispuneti de produse/ baterii intr-
un punct de colectare adecvat.

Uses 4 C/LR14 (1.5V) bat Foloseste 4 baterii AAA (1,5 V tip
LR3) care nu sunt incluse.

Curatare si depozitare

1.

2.
3.
4

Asigurati-va ca mobilul este inchis.

Nu il introduceti in apa.

NU scufundati aparatul in apa.

Bateriile se vor scoate in caz de perioade prelungite de
depozitare sau atunci cand nu folositi produsul.
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Za informacije o podpori uporabnikom obiscite naso spletno stran: www.tinylove.com
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Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

GUIA DE INSTRUCCIONES
KULLANMADAN ONCE TALIMATLARI OKUYUNUZ VE REFERANS ICIN SAKLAYINIZ.

UYARI

Bu donence dogumdan 5 ay yasina kadar bebeklere
uygundur. MUzik kutusu olarak 0-24 ay.

Muhtemel yaralanma tehlikelerinden sakinmak icin

¢ocuk emekleme pozisyonundan ellerinin ve dizlerinin
Ustuinde kalkmayi denemeye basladigi zaman bu oyuncak
kullanilmamalidir.

Kullanimdan &nce tim paket malzemelerini ¢ikarin. Nefes
alamama sonucu Bogulma Tehlikesi.

ONEMLI

Bu oyuncagin, besigin sabit olan ve yukari veya asagi
hareket edemeyen tarafina yerlestirilmesini 6neririz.
Verilen tim kayislari talimatlara uyarak besige veya oyun
parkina sikica takin. Sik sik kontrol edin.

Bu besik donencesi gorsel gelisim icin tasarlanmis olup
bebegin eline almasi sakincali olabilir.

Besige veya oyun parkina baglamak amaciyla ek ipler veya
kayislar kullanmayin.

Bu Urtint herhangi bir sekilde degistirmeyin.

Yetiskin tarafindan monte edilmelidir.

Yildiz tornavida gerektirir (Urlinle verilmez).

DIGER PIL BILGILERI:

Alkalin, standart (karbon-¢inko) veya yeniden sarj edilebilir
(nikel-kadmiyum) pilleri karistirmayin.

Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir.

Daha uzun pil 6mri icin alkalin piller dnerilir.

Eski ve yeni pilleri karistirmayin.

Sarj edilebilir piller sarj edilmeden 6nce oyuncaktan
cikariimalidir.

Sarj edilebilen piller sadece yetiskinlerin denetiminde sarj
edilmelidir.

Onerilen pillerle ayni veya esdeger tirden pil kullanin.
Piller dogru kutuplara gore yerlestirilmelidir.

Gug terminallerine kisa devre yaptiriimamalidir.

Pilleri takmadan &nce, temas eden tim yiizeylerin temiz ve
parlak oldugunu kontrol edin.

Piller sadece yetiskinler tarafindan degistiriimelidir.

Biten piller oyuncaktan ¢ikarilmalidir.

Pilleri yakmayin. Pilleri glivenli ve uygun bir bicimde atin.
Elektronik konulariyla ilgili Tuketici liskileri'ni aramadan 6nce
yeni pil takip fonksiyonunu yeniden deneyin.

Uriin veya pilleri mdrlerinin sonunda, uygun bir toplama
noktasinda bertaraf edin.

4 AAA pili kullanin (1.5 v LR3 tard). Dahil degildir.

Temizleme ve Saklama

1.

2.
3.
4

Doénencenin kapall duruma getirildiginden emin olun.
Suya batirmayin.

Urtintin herhangi bir balimaini su altinda TUTMAYIN.
Uzun streli depolama durumunda veya kullaniimadigi
zaman pilleri gikarin.
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Msteri hizmetleri hakkinda bilgi icin litfen web sitemizi ziyaret edin: www.tinylove.com

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

INSTRUKCE
PRED POUZITIM SI PRECTETE NAVOD, DODRZUJTE JEJ A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

UPOZORNENI

Tenhle mobile je vhodny pro vék od narozeni do 5 mésic.
Jako hudebni krabice 0-24 mésic(.

Tuto hracku odstrante, jakmile se dité v poloze na bfise
zacne pokouset zvedat na ruce a kolena, abyste predesli
moznému zranéni pii zamotani do $ndry.

Odstrante vsechny obalova materialy pred pouzitim.

Nebezpeci uduseni.

DULEZITE

Odporoucime pfipevnit tuhle hracku ke strané détsky
postylky co je pevnd a nemuZe se pohybovat dold a
nahoru.

Vzdy pfipevnéte viechny spinace poskytovatele tésné
k jeslickam anebo k ohratke podle instrukc. Casto
kontrolujte.

Jeslickovy mobil je zaméfeny pro vizudini stimulace a nenf
zaméfeny pro uchopent ditétem.

Nepfidavejte dodate¢ny sndry anebo popruhy na
pfipevnéni k jeslickdm anebo k ohradce.

Je zakézano upravit nebo zménit tenhle vyrobek jakym
kolik zptsobem.

Nutné sestaveni hracky dospélou osobou.

Phillips Sroubovék je zapotfeby. (Neni soucasti baleni).

DALSI INFORMACE O BATERII:

Nekombinujte Zadny staré a nové baterie.

Nekombinujte alkélie, standardni (uhlik-zinek) anebo (nikl-
kadmium) batérie.

Doporucujeme alkalické baterie pro delsi Zivotnost baterie.
Batérie co se nedaji dobijet nedobijejte.

Batérie se daji dobijet, musi byt pred dobijenim vybrané z
pfistroje.

Batérie co mohou dobijet, mohou byt dobfjené jenom za
dohledu dospélych.

Pouzivejte jenom batérie toho jistého anebo
ekvivalentniho druhu jako je doporuceno.

Batérie maji byt vlozené se spravni polaritou.

Pripojky nesméji byt zkratované.

Pouzivejte jenom batérie toho jistého anebo
ekvivalentniho druhu jako je doporuceno.

Jenom dospéli mohou vyménit batérie.

Batérie maji byt vlozené se spravni polaritou.

Neupalujte zadné batérie. Odstrante batérie spravni a
bezpecni cestou.

Nainstalujte nové baterie a znovu zkuste funkci, predtim jako
zavolate spotrebitelské vztahy v oblasti elektroniky.

Na konci Zivotnosti produktu/ baterii, postarejte se o jich
likvidaci na pfislusném sbérném miste.

Pouzijte 4 AAA baterie (1.5 typ LR3). Nejsou

soucasti balenf.

Cisténi a skladovani

1.

> wnN

Ubezpecte se, Ze mobile je vypnuty.

Neponofuijte ve vodé.

NEPONORUJTE Zadnou ¢ést vyrobku ve vode.
Odstrante baterie pro dobu dlouhodobého uskladnént
nebo kdyz je produkt mimo pouZiti.
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Pro informace o sluzbach zékaznikdim navstivte nase webové stranky: www.tinylove.com

CZ-Czech
{PRODUCT} {NAME} {DATE} {TOLERANCE}
Tiny Love’ Magical Night™ Magical Night
3-in- 1 Projector Mobile
{ISO} {PART NAME} {DESIGN} {UNLESS OTHERWISE
{STANDARDS} SPECIFIED}
g@ INST. SHEET 68 {DRAWN} NA 031 002
{3-15} {+0.05}
{REVISION} | 0A {PART NO.} {APP} Ester Glina 530 o
{30-50} {+0.2}
{SHEET: 01 OF 2 } E30691S068 OA {SCALE} {1:1} 150-1003 o3
{ANGLES} {+0.5}{%
{PAPER SIZE} {MARKETING PARTNO.} NA {MATERIAL} White paper | {WEIGHT} 80 gr/mA2
{W 744 / H 420} {STATUS} NA {FINISH} NA {COLOR} = PANTONE
2717_U




HR - Croatian

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

UPUTE ZA UPORABU
PRIJE UPORABE PROCITATI UPUTE, SLIJEDITI IH 1 SACUVATI,

HU -Hungrian

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

HASZNALATI UTMUTATO

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT, TARTSA BE AZOKAT, VALAMINT TARTSA MEG OKET A JOVOBENI HASZNALATHOZ.

UPOZORENJA

Igracka je pogodna za djecu od rodenja do 5 mjeseci.
Glazbena kutija pogodna je za djecu od 0-24 mjeseci
Kako bi se sprijecile moguce ozljede uzrokovane
zaplitanjem djeteta, ukloniti ovu igracku kada

se dijete po¢ne oslanjati na ruke i koljena u puze¢em
polozaju.

Uklonite sav materijal pakiranja prije uporabe. Opasnost
od davljenja.

VAZNO:

+ Preporucujemo da ovu igracku prikacite za kolijevku koja je
dobro pri¢vré¢ena i ne moZe se pomjerati gore ili dolje.
Uvijek ¢vrsto prikacite sve priloZzene spone za kolijevku ili
ogradicu za dijete prema uputama. Cesto provjeravajte.
Ovaj mobitel za kolijevku je namijenjen za vizualnu stimulaciju
i nije namijenjen da ga dijete uzima u ruke.

Nemojte dodavati dodatne vrpce ili trake za kacenje za
kolijevku ili ogradicu za dijete.

Ne prepravljajte niti mijenjajte ovaj proizvod ni na koji
nacin.

Mora sklopiti odrasla osoba.

Neophodan je krizni odvijac (nije obuhvacen pakovanjem).

DRUGE INFORMACIJE O BATERIJAMA:

Nemojte mijesati stare i nove baterije.

Nemojte mijesati alkalne, standardne (ugljik cink) ili punjive
(nikl-kadmijum) baterije.

Preporucujemo alkalne baterije za duzi vijek

trajanja baterije.

Nepunjive baterije ne treba puniti.

Punjive baterije treba izvaditi iz igracke prije punjenja.
Punjive baterije treba puniti samo uz nadzor odrasle osobe.
Koristite samo baterije istog ili sli¢cnog tipa koji se
preporucuje.

Baterije treba ubaciti na dgovarajuce polaritete.

Kleme za napajanje ne treba povezivati na kratak spoj.
Koristite samo baterije istog ili sli¢cnog tipa koji se
preporucuje.

Baterije smije mijenjati samo odrasla osoba.

Baterije treba ubaciti na dgovarajuce polaritete.
Nemojte spaljivati baterije. Baterije odlazite na siguran i
prikladan nacin.

Umetnite nove baterije i pokusajte ponovno funkciju prije no
$to pozovete Korisnicku sluzbu za elektroniku.

Po isteku vijeka trajanja, odloZite proizvod/baterije na
odgovarajuce mjesto za odlaganje.

Koristite 4 AAA baterije (od 1.5 v tipa LR3).

Nisu obuhvacene.

Cis¢enje i pohrana

1. Provjerite je li mobil iskljucen.

2. Ne uranjajte u vodu.

3. NEMOJTE potapati nijedan dio proizvoda u vodu.

4. Izvadite baterije u slu¢aju da proizvod necete koristiti
duZi period.
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Za informacije sluzbe za korisnike molimo vas da posjetite nasu web stranicu: www.tinylove.com

Magical Night 3-in-1 Projector Mobile

NAVOD NA POUZIVANIE

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE TENTO NAVOD, DODRZIAVAJTE UVEDENE POKYNY A ODLOZTE SI HO PRE BUDUCU REFERENCIU.

FIGYELMEZTETES!

A mobil jatékot 0-5 honapos csecsemdk szamdra
fejlesztettik ki, a zenélé dobozt pedig 0-24 honapos
kora.

Amikor a gyermek mar megprébal négykézldbra
tamaszkodni maszo helyzetben, a belegabalyodasbol
eredd lehetséges sériilés megel6zése érdekében tavolitsa
el a jatékot.

Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.
Fulladasveszély.

FONTOS:

A jatékot ajanlott a gyermekagy azon oldalara felszerelni,
amely rogzitve van, és nem mozoghat fel és le.

Minden esetben az utasitasok alapjan hasznalja fel

az 6sszes rogzitéelemet a jaték gyermekagyhoz vagy
jarokahoz torténd felszereléséhez. Ellenérizze Gket
gyakran.

Ne hasznaljon tovabbi madzagot vagy szfjakat a

zenéld porgd jatszotérre, utazd gyermekagyra vagy
mozeskosarra torténd felszereléséhez.

Jelen zenés porg6t vizudlis stimuldciora szantak, és nem
arra, hogy a gyermek a kezébe vegye.

Semmilyen médon ne mddositsa vagy véltoztassa meg.
Csak felnétt szerelheti Ossze.

Philips csavarhtzéra van szlikség (a csomag nem
tartalmazza).

EGYEB ELEMEKKEL KAPCSOLATOS
INFORMACIOK:

A hosszabb elemizemid6 érdekében alkéli elemek
hasznalatat ajanljuk.

Ne hasznaljon egyszerre Uj és a régi elemeket.

Ne hasznéljon egyszerre alkali, szabvényos (szén-cink) és
Ujratolthetd (nikkel-kadmium) elemeket.

A nem Ujratolthetd elemeket tilos Ujratolteni.

Az Gjratolthetd elemeket el kell tavolitani a késziilékbo! az
Ujratoltést megelézéen.

Az Ujratolthetd elemeket kizarolag szul6i feliigyelet mellett
szabad tolteni.

Kizarolag az ajanlott elemtipusokkal megegyezé vagy
azokhoz hasonl6 tipusu elemeket hasznéljon.

Az elemeket helyes polaritassal kell beilleszteni.

Az ellatasi termindlokat tilos rovidre zamni.

Ellendrizze, hogy az érintkezési fellletek tisztak és fényesek
legyenek az elemek behelyezése el6tt.

A lemerilt elemeket el kell tdvolitani a termékbdl.

Ne tlzelje el az elemeket. Biztonsagos és megfeleld
maédon drtalmatlanitsa az elemeket.

Az Uigyfélszolgalattal torténd kapcsolatfelvétel el6tt
helyezzen a jétékba Uj elemeket és inditsa Ujra a funkcidt.
A hasznos élettartamuk elérését kovetéen a megfeleld
gyUjtési ponton artalmatlanitsa a terméket/elemeket.
Elemeket nem tartalmaz.

Tisztitas és tarolas

1.

W

Bizonyosodjon meg réla, hogy a jaték ki van kapcsolva.
Nedves kendével tisztitsa meg.

NE meritse vizbe a termék alkatrészeit.

Hosszabb térolasi id6tartam vagy kihasznalatlansdg esetén
tavolitsa el az elemeket.
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Tovabbi Ugyfélszolgalati informaciokért keresse fel a honlapunkat az aldbbi cimen: www.tinylove.com
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PROCITAJTE UPUTSTVO PRE UPOTREBE, SLEDITE GA | ZADRZITE RADI BUDUCIH KONSULTACUA.

UPOZORNENIE

Mobilné zariadenie je vhodné pre deti o narodenia do 5
mesiacov. Ako hudobny pristroj do vzdialenosti 0 az 24 m.
Aby sa zabranilo moznému zraneniu v dosledku
zamotania, dajte tuto hracku pre¢, ked sa dieta zacne
pokusat zdvihat na ruky a kolena v lezicej polohe.

Pred pouzitim odstrante véetok obalovy material.
Nebezpecenstvo udusenia.

DOLEZITE:

« Odporucame montaz tejto hracky na bok detskej postielky,
ktory je pevny a nemoéze sa pohybovat nahor ani nadol.
Vietky dodané upinadld upevnite vzdy pevne k detskej
postielke alebo ohradke podlfa pokynov.

Kontroluijte Casto.

Nepridavajte dalsie Snury alebo popruhy na pripevnenie
mobilného zariadenia k ohradke na hranie, cestovnej
postielke alebo kociariku.

Toto mobilné zariadenie na postielku je urcené na vizuéinu
stimuldciu a nie na to, aby ho dieta chytalo.

Ziadnym sposobom nemodifikujte ani neupravujte tento
vyrobok.

Vyzaduje sa montaz dospelou osobou.

Budete potrebovat krizovy skrutkovac (nie je obsahom
balenia).

DALSIE INFORMACIE O BATERIACH:

Odporucame pouzitie alkalickych batérif s dlhsou
Zivotnostou.

Nekombinujte staré a nové batérie.

Nekombinujte spolo¢ne alkalické, standardné (uhlikovo-
zinkové) a dobijatelné (nikel-kadmiové) batérie.

Batérie, ktoré nie su dobijatelné, sa nesmu dobijat.
Dobijatelné batérie sa musia pred dobijanim vybrat zo

zariadenia.

Dobijatelné batérie sa mézu dobfjat len pod dozorom
dospelej osoby.

Pouzivajte len batérie rovnakého alebo zodpovedajiceho
typu podla odporucania.

Batérie sa musia vkladat so spravne umiestnenou
polaritou.

Napéjacie svorky sa nesmu skratovat.

Pred vloZenim batérii skontrolujte, ¢i su vietky kontaktné
plochy cisté a lesklé.

Vybité batérie sa musia z vyrobku vybrat.

Batérie nespalujte. Batérie likvidujte bezpecnym a
vhodnym sposobom.

Skér nez sa obrétite na linku Zakaznickych vztahov

pre oblast elektroniky, vlozte nové batérie a znova skuste
funkciu.

Na konci Zivotnosti zlikvidujte vyrobok/batérie v
prislusnom zbernom stredisku.

Batérie nie su obsahom balenia.

Cistenie a skladovanie

1. Uistite sa, Ze je hracka vypnuta.

Na utretie docista pouzite vihkd handricku.
NEPONARAJTE Ziadnu ¢ast vyrobku do vody.

V pripade dlhodobého skladovania alebo nepouzivania
vyberte batérie.
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Informécie o zakaznickom servise najdete na nasej webovej stranke: www.tinylove.com

SK -Slovak

UPOZORENJE

Vrteska je pogodna za bebe od rodenja do 5 meseci. Kao
muzicka kutija 0-24 meseca.

Da bi se sprecile moguce povrede uzrokovane
zaplitanjem deteta, uklonite ovu igracku kada dete po¢ne
da se oslanja na ruke i kolena, kada poc¢ne da puzi.
Uklonite sav materijal za pakovanje pre upotrebe.
Opasnost od gusenja.

VAZNO:

+ Preporucujemo pri¢vrécivanje ove igracke za stranu
kreveca koja je fiksirana i ne moze da se pomera gore ili
dole.

Uvek ¢vrsto spojte sve isporucene zavrtnje za krevetac

ili ogradicu za igranje u skladu s uputstvima. Cesto ih
proveravajte.

Nemojte postavljati dodatne Zice ili trake za pri¢vrécivanje
igracke za ogradicu za igru, prenosivi krevetac ili kolevku.
Ova vrteska za krevetac je namenjena za vizuelnu
stimulaciju i nije predvideno da dete moze da je dohvati.
Nemojte ni na koji nacin menjati ovaj proizvod.

o
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STALE INFORMACILJE O BATERLJI:

Preporucujemo alkalne baterije za duzi rok trajanja baterija.
Nemojte kombinovati stare i nove baterije.

Nemojte kombinovati alkalne, standardne (cink-ugljen) ili
punjive (nikl-kadmijum) baterije.

Baterije koje nisu punjive ne treba puniti.

Punjive baterije treba ukloniti iz jedinice pre punjenja.
Punjive baterije treba puniti samo pod nadzorom odrasle
osobe.

Koristite samo baterije istog ili ekvivalentnog tipa kao
preporucene.

Baterije treba staviti sa ispravnim polaritetom.

Kontakte ne treba kratko spojiti.

Proverite da li su sve kontaktne povrsine iste i sjajne pre
stavljanja baterije.

Potrosene baterije treba ukloniti iz proizvoda.

Nemojte spaljivati baterije. Odlozite baterije na bezbedan i
odgovarajuci nacin.

Stavite nove baterije i ponovo isprobajte funkciju pre
pozivanja Korisnicke sluzbe u vezi sa elektronikom.
Nakon isteka roka trajanja, odlozite proizvod/baterije na
odgovaraju¢em mestu za prikupljanje i reciklazu.

Baterije nisu ukljucene

$cenje i cuvanje
Uverite se da je igracka iskljucena.
Koristite vlaznu krpu za brisanje.
NEMOJTE potapati ni jedan deo proizvoda u vodu.
Uklonite baterije u slu¢aju dugotrajnog odlaganja ili perioda
nekoris¢enja.
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For customer service information please visit our website: www.tinylove.com
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